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Question 
Number 

Answer Mark 

      1 (a) 
 
 
 
 
 
 
 
        (b) 
 
 
 
       (c) 
 
 
 
        (d) 
 
 
 
        (e) 
 
 

lreKdlr fufya b|, .=jka f;dgqm,g nia tlla .kafk fldfyduo 
lshkak. 
 
fufya b|, .=jka f;dgqm,g nia tflka  hkafk fldfyduo lshkak. 
 

lreKdlr fufya b|, thd  fmdags tlg nia tlla .kafk fldfyduo 
lshkak.   Reject 
 
 
iS.srsh wkqrdOmqfrka ol=Kq osidjg lsf,dauSgra mKyla muK oqrska 
msysgd we;. 
  
 
uf.a whshd ug jvd wjqreoq ;=klska jevsuy,a h. 
 
 
 
fu boqKq wkakdis tlla remsh,a ye;a;Emyhs. 
 
fu bospp wkakdis f.vshla remsh,a ye;a;Emyhs.   
 
fndfydajsg kjl;d woosk uyckhd lshjk b;du ckms%h .Kfha 
fmd;a jsh yel. 
 
 

 

 
 

 



 

 
 
 
Question 2 – Translation Into Sinhala 
 
Marks are awarded for transmission and quality of language, using the following 
assessment criteria grids.  
 

Transmission Mark 
No language worthy of credit. 0 
Only the very basic points are transmitted successfully with some very 
straightforward sections totally misunderstood. The style is often 
incomprehensible. Communication is frequently impaired.  

 
1-3 

Only the more straightforward and concrete points are transmitted 
successfully. Very little or no awareness of nuance and/or idiom. Several 
sections totally misunderstood. The style is incoherent with communication 
impaired at times.  

 
4-6 
 

The main points, usually narrative and concrete, are conveyed successfully 
for the most part, although problems are encountered with more complex 
language. Inference, nuance and idiom transmitted successfully on 
occasions. Some passages misunderstood and attempts at rephrasing only 
partially successful. The style is not always coherent.  

 
7-9 

A generally very competent rendering of the original text with grasp of most 
detail, nuance and idiom. Some passages, usually more complex, 
misinterpreted. Some successful attempts at rephrasing. The style is 
generally pleasing.  

10-12 

Excellent transmission skills with clear grasp of detail. Excellent transfer of 
inference, nuance and idiom. Pleasant to read. 

13-15 

 
 
 
 
 

Quality of language Mark 
No language worthy of credit. 0 
A very high incidence of basic error in all aspects of grammar, syntax and 
morphology. Basic lexis and structures appropriate to the task are unknown. 
No awareness of tense concept/time sequence. Large sections totally 
misunderstood. Communication impaired. Very little worthy of credit. 

 
1-2 

Some inaccuracies in basic grammar, although narrative sections, usually 
short and straightforward, are in general correct. Lexis and structures 
appropriate to the task restricted with some often quite basic items 
unknown. At times some fairly basic problems with tense concept/time 
sequence. Use of given adjectives and/or adverbial phrases occasionally 
evident, though these are likely to be only partially successful. Often quite 
difficult to follow.  

 
3-4 
 

Largely accurate when using simple, short phrases: incidence of error 
increases in more complex language. Lexis and structures appropriate to the 
task tend to be adequate, with several items unknown. Some use of given 
adjectives and/or adverbial phrases with some degree of success. About half 
of what is written should be free of major errors. Not always easy to read. 

 
5-6 



 

A high level of accuracy overall, however with occasional basic errors, 
usually in more complex language. Uses a wide range of lexis and structures 
appropriate to the task with occasional lapses. Grasp of tense concept/time 
sequence generally secure, although occasional lapses are evident. Pleasant 
to read for the most part. 

7-8 

A very high level of accuracy with only minor errors. Confident use of a wide 
range of lexis and structures appropriate to the task. Excellent grasp of 
tense concept/time sequence. Very pleasant to read overall, although not 
necessarily faultless.  

9-10 

 
 
 
Question 
Number 

Acceptable Answers Mark 

2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

           l;r.u W;aijh 
 
l;r.u uyd W;aijh, uykqjr wei, fmryer;a iu.u jdf.a cQ,s 
iy wf.daia;= udij, i;s folla  mqrd meje;afj.  iqm%isoaO merKs 
mQPKSh ia:dkhlajk l;r.u uE;la jkf;la u ;o jkdka;rfhys 

ie.jS ;snqKs. ueKsla .  fomi ;snQ jkdka;rh t<s lsrSfuka miqj 
l;r.u yskaoQkaf.a muKla fkdj fn!oaO uqia,su iy  iuyrla l%sia;= 
Nla;slhkaf.a o mQcKSh ia:dkhla njg m;aj we;.  tkuq;a fuu 
W;aijhg iyNd.s jk nyq;r fokd yskaoq Nla;slfhda fj;s. 
thg fya;=j mqomQcd j;dj;a lrkq ,nkafka l;r.ug wOsm;s, 
uqre.ka 
fojshka kuska o ye|skafjk, ialkaO fojshkag f.!rj Nla;sh msoSu 
ioydhs 
 
fuu mQcd W;aijfha W;alraIKSh wx.h jkafka ndr Tmamq lsrSu i|yd 
Nla;su;qka Tjqkaf.a YrSrj,g jo oSug lemjS bosrsm;a jS isgSuhs. 
fu l%shd w;r foajd, N=usfha oevsf,i r;ajS we;s je,s u;=msg wvla   
wdjrKh l< YrSrfhka hq;=j fmr,S hduo YrSrfhA wjhjj,g ydks 
lr .ekSu o fjhs.  we;eu Nla;su;ayq oqkq yevhg idod w,xldr 
fldg we;s ldjdvs kuska yeoskafjk rduq lfra ;ndf.k fnr 
jdolhska iu. ie;mqu 100 lg jvd oqr mhska .uka lr;a  ;j;a 
iuyfrla Tjqkaf.a luuq,a iy osjj,a jso l=vd fy,s jeks hlv lgq 
.idf.k fyda hlv rduqj, Tjqkaf.a YrSrj, uq,q nru Wiq,kfia 
hlv lgqj,ska t,a,S fyda isg;s. 
 
l;r.u W;aijfha iqm%isoaO ukyr oraYkh jkafka .sks mE.Suhs. 
jevs uy,q ia;S mqreIhska mgka l=vd orejka we;=,q Nla;su;a msrsia 
Tjqkag lsisoq fjokdjla fyda mdoj, m;=,a ;=jd,jk njg lsisoq 

ye jSula fyda fkdue;sj .sks w +re md;a;shla u; .uka lr;s. 
flfia jqjo, ;ukaf.a YrSrhg fu wkaofu jo ysxid f.k fok  
l%shdj, fhfokafka iq,q msrsila muKs.  jkaokd lrejkaf.ka jevs 
fofkl= fhfokafka  foajd,j,g je|qu msoqu lsrsu, Ndr Tmamq lsrsu, 

 



 

hdplhkag oka oSu fydA lsrs fjfyr fn!oaO ffp;Hhg jkaokd lsrsu 
jeks  wd.uSl j;dj;a j,hs. 
 
fuu W;aijfha Wpp;u wji:adj jkafka uy fmryer iy bka 
wk;=rej mj;ajkq ,nk osh lemSfu ux.,Hh hs.  

 
 
Question 3– Translation into English  
 
Marks are awarded for transmission and quality of language, using the 
following assessment criteria grids.  
 

Transmission Mark 
No language worthy of credit. 0 
Only the very basic points are transmitted successfully with some very 
straightforward sections totally misunderstood. The style is often 
incomprehensible. Communication is frequently impaired.  

 
1-3 

Only the more straightforward and concrete points are transmitted 
successfully. Very little or no awareness of nuance and/or idiom. Several 
sections totally misunderstood. The style is incoherent with communication 
impaired at times.  

 
4-6 
 

The main points, usually narrative and concrete, are conveyed successfully 
for the most part, although problems are encountered with more complex 
language. Inference, nuance and idiom transmitted successfully on 
occasions. Some passages misunderstood and attempts at rephrasing only 
partially successful. The style is not always coherent.  

 
7-9 

A generally very competent rendering of the original text with grasp of most 
detail, nuance and idiom. Some passages, usually more complex, 
misinterpreted. Some successful attempts at rephrasing. The style is 
generally pleasing.  

10-12 

Excellent transmission skills with clear grasp of detail. Excellent transfer of 
inference, nuance and idiom. Pleasant to read. 

13-15 

 
 

Quality of language Mark 
No language worthy of credit. 0 
A very high incidence of basic error in all aspects of grammar, syntax and 
morphology. Basic lexis and structures appropriate to the task are unknown. 
No awareness of tense concept/time sequence. Large sections totally 
misunderstood. Communication impaired. Very little worthy of credit. 

 
1-2 

Some inaccuracies in basic grammar, although narrative sections, usually 
short and straightforward, are in general correct. Lexis and structures 
appropriate to the task restricted with some often quite basic items 
unknown. At times some fairly basic problems with tense concept/time 
sequence. Use of given adjectives and/or adverbial phrases occasionally 
evident, though these are likely to be only partially successful. Often quite 
difficult to follow.  

 
3-4 
 



 

Largely accurate when using simple, short phrases: incidence of error 
increases in more complex language. Lexis and structures appropriate to the 
task tend to be adequate, with several items unknown. Some use of given 
adjectives and/or adverbial phrases with some degree of success. About half 
of what is written should be free of major errors. Not always easy to read. 

 
5-6 

A high level of accuracy overall, however with occasional basic errors, 
usually in more complex language. Uses a wide range of lexis and structures 
appropriate to the task with occasional lapses. Grasp of tense concept/time 
sequence generally secure, although occasional lapses are evident. Pleasant 
to read for the most part. 

7-8 

A very high level of accuracy with only minor errors. Confident use of a wide 
range of lexis and structures appropriate to the task. Excellent grasp of 
tense concept/time sequence. Very pleasant to read overall, although not 
necessarily faultless.  

9-10 

 
 
 
 
 
Question 
Number 

Answer Mark 

3 Since the beginning of the Anuradhapura 
period, Sri Lanka had been widely known 
as a commercial  
centre. According to some historians, the  
Indo 
Aryans had first arrived in Sri Lanka for 
trading purposes. 
It was possible  that the major goods 
that were taken abroad by the 
commercial ships were pearls collected 
from the deep waters in the South West 
coast and conch shells found in the 
Northern sea. But the pole star that 
directed the trading ships to arrive at the 
Western and Southern ports would have 
been the gems found in the mountainous 
areas of the south of the Island. It was 
mainly because of gems that Sri Lanka 
came to be named as ‘Ratna Dipa’. 
Elephants and their tusks, etc, were 
among other exports from Sri Lanka. 
Overseas traders brought gold, silver, 
copper, glass, shells, expensive varieties 
of pottery, alcohol and horses here. Our 
chronicles mention that the King 
Bhatikabhaya sent representatives to the 
country called Romanukkha who brought 
back corals, used them to make a net and 
with it decorated the Ruvanvali dageba. 
It has now been accepted that what is 
mentioned in this account was an 

 



 

occurrence during the reign of King 
Augustus.  An inscription found at 
Godawaya near Ambalantota has 
established that there were international 
trade centres and officers to levy 
customs duties in our country. 
 
Chronicles reveal details about the 
traders who went abroad for business. 
Inscriptions mention  about the 
donations given by these traders who 
were named as vanija.  
 
  

 
 
 
 
 
Question 4 – Writing (35 marks) 
 
Marks are awarded for communication and content and quality of 
language, using the following assessment grid.  
 
 
Communication and content Mark 
No language worthy of credit. 0 
Task generally misunderstood with little relevant information conveyed. 
Much ambiguity, confusion and omission. Level of response minimal with 
only a few relevant phrases. Communication largely impaired. Time 
sequences rarely correct. Largely incomprehensible with the exception of 
isolated items. Very difficult to read.  

 
1-4 

Main points of the task understood but some points totally misunderstood. 
Some major omissions with a degree of irrelevance and/or repetition. Level 
of response fairly limited with little opinion and justification appropriate to 
the task. Functions predominantly in simple, concrete sentences for the 
most part. Some evidence of correct time sequences but mostly 
inconsistent and insecure. Just about comprehensible overall with, 
however, a marked degree of ambiguity. Not easy to read. 

 
 5-8 

 

Majority of task completed, however, with some significant omissions. 
There may be some irrelevance. Goes beyond a minimal response with 
some expansion of ideas and straightforward opinion relevant to the task. 
Time sequences show a degree of ambiguity at times. Comprehensible 
overall with some attempt to link the piece into a coherent whole. 
Ambiguous in places especially in more ambitious language. Tends to be 
somewhat predictable.  

 
9-12 

Responds to nearly all of the task although there may be some omissions. 
Some relevant expansion at times. Provides evidence of description, 
narration and opinion as appropriate to the task. Time sequences generally 
sound with occasional lapses. A generally well structured piece of writing. A 
sound attempt overall to link the piece into a coherent whole with, 
however, some lapses. May be a little pedestrian and predictable or 

13-16 



 

somewhat over-ambitious at times.  
Responds fully and appropriately to the stimulus with excellent and 
relevant expansion. Gives detailed descriptions, expresses and justifies 
opinions as appropriate to the task. The time sequence is clear and 
unambiguous. A coherent piece of writing which is pleasant to read.  

17-20 

 
 
 
 
 
 
 
Quality of language Mark 
No language worthy of credit. 0 
A high level of inaccuracy with very frequent and basic errors in grammar, 
syntax and morphology. There may be the occasional correct phrase. No 
awareness of tense concept/time reference. Vocabulary very basic with 
little of no evidence of correct use of basic structures. Communication is 
severely impaired overall. Extremely difficult to read. 

 
1-3 

Accuracy is inconsistent with frequent basic errors in grammar, syntax and 
morphology. Simple, short sentences are sometimes correct, but very little 
beyond. Range of vocabulary and structure very limited. Use of tense 
concept/time reference limited and often inappropriate. Limited success in 
attempts at enhancement of fact with adjectives and/or adverbial phrases. 
Not easy to read.  

 
 4-6 

 

Fairly accurate in simple language, however tends to be inconsistent in 
application of grammar, syntax and morphology when attempting more 
complex language. Range of vocabulary, idiom and structure standard and 
somewhat predictable. Some inconsistency in use of tense concept/time 
reference. Some attempts at subordination and sentence linking which are 
only partially successful. Attempts enhancement of fact with adjectives 
and/or adverbial phrases with moderate success. About half of what is 
written should be free of major errors. Despite inaccuracies, the basic 
message is conveyed.  

 
7-9 

Generally accurate and secure in grammar, syntax and morphology with 
some lapses. Accuracy less secure when more complex language is 
attempted. Uses a good range of vocabulary, idiom and structure, which 
are for the most part appropriate to the task. Attempts at more ambitious 
structures not always successful. Generally a secure grasp of tense 
concept/time reference. Manipulates language to suit the task at hand, 
however with some errors. A wide range of vocabulary, idiom and structure 
may compensate for a lower level of accuracy. Generally easy to read 
despite the errors.  

10-12 

Predominantly accurate: free of all but minor errors in grammar, syntax 
and morphology. Uses a wide range of vocabulary, idiom and structure 
appropriate to the task with very little or no repetition. Excellent use of 
tense concept/time reference. Excellent examples of subordination and 
appropriate use of more complex structures. Clear ability to manipulate 
language with a high degree of accuracy to suit the purpose. Very pleasant 
to read, though not necessarily faultless.  

13-15 

 
 



 

4. Write an essay of up to 250 words in Sinhala on one of the following 
topics: 
 

(a) ‘The legal age limit for voting should be lowered to 16.’  Do you agree? 

‘Pkaoh oSu ioyd jHjia:dms; jhia iSudj wjqreoq 16 g wvq l< hq;=h.’ 
Tn tl. jkafkyso? 

 
    (b) The person I admire most. 

            ud w;sYhska w.hk mqoa.,hd. 
      
  (c) The place that I would like to visit again. 

   ud h<s;a kerUSug leu;s ia:dkh.            

Or 
 

(d) Write a letter to a friend describing how you spent your Christmas 
or  

  New Year holidays last year. 
 

Tn miq.sh k;a;,a fyda w,q;a wjqreoq ksjdvqj .; l< wkaou .ek   ia;r lr  ka 

Tnf.a    ;=frl=g fyda   ;=rshlg ,smshla ,shkak.   
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